
日本語学会公式英訳役職名等 
 

2018 年 5 月 19 日 確認 
 
 日本語学会の役職名・委員会名等について，公式の英訳名が必要であるという見地から，

理事会において検討・審議した結果，以下のように定めることとした。 
 

会員  Member / Members 
会員総会  General Assembly 
本部  Head Office 
事務室  Business Office 
会長  President 
副会長  Vice-president 
理事  Member of the Board of Directors / Members of the … 
理事会  Board of Directors 
評議員  Member of the Board of Councilors / Members of the … 
評議員会  Board of Councilors 
会計監査  Auditor / Auditors 
編集委員会  Editorial Board 
編集委員長  Chair of the Editorial Board 
編集委員  Member of the Editorial Board / Members of the … 
常任査読委員  Appointed Referee / Appointed Referees 
大会企画運営委員会  General Assembly Organizing Committee 
大会企画運営委員長  Chair of the General Assembly Organizing Committee 
大会企画運営委員  Member of the General Assembly Organizing Committee / 

Members of the … 
広報委員会  Publicity Committee 
広報委員長  Chair of the Publicity Committee 
広報委員  Member of the Publicity Committee / Members of the …. 
事務局委員会  Secretariat 
事務局長  Executive Secretary 
事務局委員  Secretary / Secretaries 
（スラッシュの左が単数形で、右が複数形） 

 
2004 年 5 月 22 日理事会決定。 
2008 年 5 月 17 日会則改定に伴い「名誉会員」の記述を削除。 
2012 年 5 月 19 日会則改定に伴い「情報電子化」を「電子情報」に変更。 



2014 年 5 月 17 日会則改定に伴い「電子情報委員」の記述を削除し「広報委員」の記述を

追加。「常任査読委員」の英訳を変更。 
2018 年 5 月 19 日会則改定に伴い「庶務委員会」，「庶務委員長」，「庶務委員」を「事務局

委員会」，「事務局長」，「事務局委員」に変更。 
 


